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Οι τελευταίες ηµέρες ενός καταδίκου  
Le dernier jour d' un condamné 
Δηµιουργική εργασία για το σχολικό έτος 2017-2018  στο πλαίσιο του 
µαθήµατος Έκθεση-Έκφραση  της Β΄ Λυκείου της µαθήτριας Μπλαντή 
Νικολέτας του Αποστόλου  

Το σύντοµο διήγηµα «Οι τελευταίες µέρες 
ενός καταδίκου» πρωτοεκδόθηκε στο 
Παρίσι το 1829 και είναι συγγραφική 
σύνθεση του µέγιστου Γάλλου λογοτέχνη 
και συγχρόνως φιλελεύθερου διανοητή, 
καθώς και υπερασπιστή των 
δηµοκρατικών αξιών Βίκτωρα Ουγκώ 
(1802-1885), ο οποίος κατέστη γνωστός 
όχι µόνον για την πληθώρα των 
µυθιστορηµάτων και ποιηµάτων του, στα 
οποία την τιµητική θέση κατέχουν οι 
Άθλιοι και η Παναγία των Παρισίων, έργα άλλωστε που δικαιωµατικά 
τον κατέταξαν στην χορεία των κλασικών λογοτεχνών, όσο και για τον 
φιλελληνισµό του, ο οποίος εκδηλώθηκε εντονότατος από την εποχή της 
Επαναστάσεως του 1821 και συνεχίστηκε σφριγηλός µέχρι και τον 
Κρητικό Αγώνα του 1866. Το πιο πάνω διήγηµα µεταφράστηκε αρκετές 
φορές στην ελληνική γλώσσα, ενώ για την παρουσίασή του γίνεται 
χρήση της έκδοσης Δαρέµα, αγνώστου χρονολογίας (αν και υπάρχει η 
άποψη ότι µάλλον πρόκειται για τις αρχές, τα µέσα ή τα τέλη της 
δεκαετίας του 1950), σε µετάφραση Κώστα Σεµηριώτη στο πλαίσιο της 
σειράς βιβλίων τσέπης µε τον τίτλο «Ξένη Λογοτεχνία».  

Οι τελευταίες ηµέρες ενός καταδίκου, όπως άλλωστε υποδηλώνει και ο 
τίτλος του διηγήµατος, είναι µία ρεαλιστική αναπαράσταση των 
τελευταίων στιγµών ενός θανατοποινίτη, προτού αποκοπεί η κεφαλή του 
από την λαιµητόµο/γκιλοτίνα, σύµφωνα µε τα δικανικά ήθη της γαλλικής 
κοινωνίας των αρχών του 18ου αιώνα. Αποτελείται από σαρανταοκτώ 
(48) ενότητες, ανισοµερείς κατά την έκταση του θέµατος που καθεµία 
πραγµατεύεται. Παρά ταύτα είναι νοηµατικά αλληλένδετα έχοντας ως 
κύριο στόχο να αναδείξουν τη ζοφερή πραγµατικότητα για τα 
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δικαιώµατα των φυλακισµένων όσο και να καταγγείλουν τον 
παραλογισµό και τη βαρβαρότητα της εσχάτης των ποινών ως 
αποτρεπτικής δύναµης για την µελλοντική τέλεση ειδεχθών εγκληµάτων. 

Συγκεκριµένα το διήγηµα περιστρέφεται γύρω από έναν κατάδικο και µία 
συγκεκριµένη πράξη, έναν φόνο, που θα οδηγήσει στην εκτέλεσή του. 
Είναι αξιοσηµείωτο όµως ότι ενώ δίνονται αρκετά στοιχεία για την 
απεικόνιση του ψυχολογικού πορτρέτου του καθώς πλησιάζει το τέλος 
της ζωής του, δεν αναφέρεται η ταυτότητά του  ούτε καν το όνοµά του. 
Ακόµη ο συγγραφέας ούτε  εξιστορεί λεπτοµερώς ούτε και δίνει ένα 
γενικότερο περίγραµµα των συνθηκών που οδήγησαν τον ήρωα να 
διαπράξει δολοφονία, καθώς φαίνεται ότι τον ενδιαφέρει περισσότερο ο 
ίδιος ο πρωταγωνιστής ως πρόσωπο κατά τέτοιον τρόπο, ώστε να τον 
θέσει στην υπηρεσία του για τον δικό του σκοπό, τον εξευγενισµό της 
ανθρώπινης φυλής, τον οποίον ο Βίκτωρ Ουγκώ, πιστός στις παραδόσεις 
του ρεύµατος του ροµαντισµού, πάντοτε υπηρετούσε.  

Για το λόγο αυτόν χρησιµοποιείται σε µεγάλο βαθµό το πρώτο ενικό 
πρόσωπο, η λεπτολόγος και διεισδυτική περιγραφή σε επίπεδο άριστης 
ψυχογραφίας, το ονειρικό και αισθησιακό στοιχείο σε όλο το διήγηµα. Ο 
ήρωάς µας είναι αυτό που προέχει, ο ήρωάς µας είναι ένας αφηγητής 
αυτοδιηγητικός, σχεδόν αυτοβιογραφικός, που εξετάζει ενδελεχώς  µε 
µεταβαλλόµενη και σε πολλά σηµεία επικριτική διάθεση τον 
περιβάλλοντα χώρο και τους συνανθρώπους του. Είναι, θα λέγαµε, ένας 
παντογνώστης αφηγητής, ένας αφηγητής µε µηδενική εστίαση, ο οποίος 
µε την παράθεση ποικίλων περιστατικών, σκέψεων, εσωτερικών 
αντιθέσεων, επιθυµεί να καταστήσει τους αναγνώστες µετόχους του 
πάθους του, µε τα γεγονότα να εκτυλίσσονται γραµµικά προς την 
ολοκλήρωσή τους, χωρίς να λείπουν και οι αναδροµές στο παρελθόν, 
όπως η πρώτη οπτική επαφή του ήρωα µε τη λαιµητόµο, ή το πρώτο 
νεανικό του σκίρτηµα, ή  η αναπόληση ευτυχών στιγµών. Εποµένως, δεν 
εκπλήσσει το πολλαπλό επίπεδο της γλωσσικής ανοµοιοµορφίας, η οποία 
προσαρµόζεται στις εκάστοτε ανάγκες του διηγήµατος. Άλλοτε απλή και 
λιτή, άλλοτε µε αναφορές στην αργκό των φυλακισµένων, άλλοτε 
ρέουσα και συγκινησιακή όταν, γίνεται παραποµπή σε έκφραση 
καταστάσεων, άλλοτε τέλος επίσηµη και ακριβής όταν σχετίζεται µε 
παράθεση νοµικών πράξεων.  
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Παρόλα αυτά ο πρωταγωνιστής–ήρωας δεν είναι ο ρυθµιστής των 
εξελίξεων. Τα δευτερεύοντα πρόσωπα: ο παπάς της φυλακής, ο Γενικός 
Γραµµατεύς της Εισαγγελίας των Παρισίων, η µικρούλα κόρη του 
καταδίκου µε το συµβολικό όνοµα Μαρία, ο αντικαταστάτης του στο 
κελί των µελλοθανάτων µε την δακρύβρεχτη ιστορία, ζωντανεύουν ως 
φιγούρες µε την τεχνική του διαλόγου, και επιβιώνουν µετά το πέρας της 
ιστορίας. Ο ήρωάς µας αντιθέτως αποκεφαλίζεται και εξαφανίζεται µ’ 
αυτόν τον τρόπο από τον υλικό κόσµο, όπως παραστατικότατα 
περιγράφεται στην τελευταία (94η)  σελίδα του διηγήµατος: 

Ο δικαστής κι ο δήµιος βγήκαν έξω . Είµαι µόνος . Μόνος µε δύο 
φρουρούς. Ω! Ο απαίσιος όχλος, µε τις κραυγές του που µοιάζουν σαν 
της ύαινας! –Ποιος ξέρει αν δεν γλυτώσω, αν δεν σωθώ … αν η χάρη 
µου; Αδύνατο να µη µου δώσουν χάρη!  

Αχ! Οι άθλιοι! Μου φαίνεται  πως ανεβαίνουν την σκάλα. 

ΩΡΑ ΤΕΣΣΕΡΕΙΣ 

ΤΕΛΟΣ 

Για τον Ουγκώ και όσους αντιλαµβάνονται τα βαθιά νοήµατα των έργων 
του, δεν είναι κυρίαρχο στοιχείο στον άνθρωπο η ψυχρή λογική, αλλά ο 
άνθρωπος, έστω και στην ευτελέστερή του µορφή, του εγκληµατία. Τα 
πράγµατα τείνουν προς το ιδεατό, και προς το συναισθηµατικό στοιχείο. 
«Οι τελευταίες µέρες ενός καταδίκου» είναι, εν κατακλείδι, ένα 
µανιφέστο ανθρωπιάς και καλοσύνης, ένα διαµαντάκι αισθητικής 
αρτιότητας της τεχνοτροπίας του ροµαντισµού, το οποίο δεν πρέπει να 
λείπει από τη βιβλιοθήκη κάθε καλλιεργηµένου και υποψιασµένου 
αναγνώστη.  
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Εικονογράφηση από την πρώτη έκδοση του βιβλίου   
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